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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



NOVEMBER 20, 2022
OUR LORD JESUS CHRIST
KING OF THE UNIVERSE

NIEDZIELA CHRYSTUSA KRÓLA
WSZECHŚWIATA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Antoni Grum (3 rocznica 
                   śmierci).

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Krystyna Anna 
                    Paszko od syna z rodziną     
10:00 A.M. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
11:30 A.M. Ś.P. Bogdan Gumkowski.

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M. L.M. George Kamienowski from 
                  Family.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine 
                  Wojtowicz & Family.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. NO MASS

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. Albert Berg from Evelyn & 
                  Barbara.

NOVEMBER 27, 2022
FIRST SUNDAY OF ADVENT

 I NIEDZIELA ADWENTU

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Teresa Paczkowski od męża z 
                   rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Bronisław Daniel Marcin 
                    Popiołek.    
10:00 A.M. L.M. Anna Lendzian from loving 
                    Granddoughter.
11:30 A.M. Ś.P. Maria Mugarska, Stanisław 
                    Ignatowicz, Stanisław Alicja 
                    Malinowski.

NOVEMBER 20, 2022
OUR LORD JESUS CHRIST
KING OF THE UNIVERSE

I rejoiced because they said to me,
“We will go up to the house of the LORD.”

— Psalm 122:1

Our Lord Jesus Christ, King of the Universe
Last Sunday in Ordinary Time

Almighty ever-living God,
whose will is to restore all things

in your beloved Son, the King of the universe,
grant, we pray,

that the whole creation, set free from slavery,
may render your majesty service

and ceaselessly proclaim your praise.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,

who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit,

God, for ever and ever.

First Reading — David is anointed king of
Israel (2 Samuel 5:1-3).
Psalm — Let us go rejoicing to the house of
the Lord (Psalm 122).
Second Reading — The Father delivered us to
the kingdom of his beloved Son (Colossians
1:12-20).
Gospel — The repentant criminal receives
Jesus’ promise of Paradise (Luke 23:35-43).

THE TRUE KINGSHIP OF JESUS CHRIST
What kind of King is Jesus? How do you

envision him? Remembering that they were



promised a king from the line of David, the
Israelites hoped for a Messiah who would set
their political problems aright and bring about a
worldly kingdom of Judaic power. Even Psalm
122 seems to describe this type of ruler. Luke’s
Gospel today shreds that image after the whip of
the Roman soldiers tore at Jesus’ flesh. Still, the
Romans flaunted the traditional notion with their
ironic inscription above King Jesus’ crown of
thorns. Soldiers and ordinary people jeered the
royal title at him. Yet the throne of Jesus was the
cross of Christ, from which he dispensed kingly
mercy and justice toward the humble criminal
who shared his execution. Writing to the
Colossians, Saint Paul describes the truth about
Jesus and his kingship, using words like fullness,
peace, and forgiveness. So let us go rejoicing!

We conclude the liturgical year today
with the Solemnity of Christ the King. On the
surface, we might wonder what this has to do
with our lives. Why does it matter that Christ is
King? Do we need a king? If we are honest with
ourselves, we must admit that we do need
someone to follow, a king who will rule our
hearts, minds, and lives with goodness. Left to
our own devices, following our own tendencies,
we are bound to fall short of God’s great call to
grow and live in holiness. Christ will shepherd
us, not from a position of power or authority,
although both are his as well, but rather from the

throne of the cross, the throne of humility,
compassion, and peace.

JESUS, THE IMAGE OF THE INVISIBLE
GOD

Part of the challenge of living as a child
of God is not being able to see God, to know
what God is like. Believing in God requires faith,
the willingness to enter into a mystery that is
timeless and yet timely—as true today as it has
been throughout the ages. Placing our faith in
Jesus does not require us to put rational thought
behind. Rather, in Jesus, we see God, the creator
of all that is, including our intellect, the ability to
understand our experience, and more. Jesus
makes God visible, he is the image of the
invisible God, the sign of God’s determination
that we not be separated from God, the one who
shows us creation’s ultimate purpose. When we
wonder what God is like, what God desires, or
how God acts, we need only look to Christ, who
pours out his life in God’s compassionate love.

JESUS, REMEMBER ME
The repentant thief in today’s Gospel

gives us a lasting image of Christ’s undying love
and forgiveness. As Jesus is dying on the cross,
the thief declares his belief in Jesus, the King.
Jesus recognizes his faith and makes his own
declaration: “today you will be with me in
Paradise.” As we come to the end of the liturgical
year and prepare to enter into Advent, it is good
for us to ask ourselves if we, too, are ready to
declare our belief that Jesus is the Christ, the
image of the unseen God, the one who was and is
and is to come. As we reaffirm our faith, let us
place our hearts, minds, and lives in the hands of
the King who reigns now and will reign into
eternity.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe



that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Barbara Siuzdak, Anne
Padula, Barbara Bielawski, Robert Kozłowski,
Josephine Ostrowski, Joseph Wojtowicz,
Krzysztof Paluch.

13 LISTOPADA 2022
XXXIII NIEDZIELA ZWYKŁA

Nabierzcie ducha i podnieście głowy,
ponieważ zbliża się wasze odkupienie.

(Łk 21, 28bc)

Pierwsze czytanie (2 Sm 5, 1-3) Namaszczenie
Dawida na króla.
Psalm (Ps 122 (121) Idźmy z radością na
spotkanie Pana.
Drugie czytanie (Kol 1, 12-20) Bóg przeniósł
nas do królestwa swojego Syna.
Ewangelia (Łk 23, 35-43) Jezu, wspomnij na
mnie, gdy przyjdziesz do swego królestwa.

Dobra Nowina ukazuje nam przerażający
obraz skutków decyzji ludzkiej. Postawa
Sanhedrynu, która pchnęła do stracenia Jezusa,
knuta przeciw Pomazańcowi Bożemu, była
płomykiem rozpalającym ich dalsze działania i
intrygę. A gdy już upewnili się, że zrobili
wszystko, by On zawisł na krzyżu, dalej Mu
ubliżali. Członkowie rady żydowskiej mieli
wciąż zaślepione oczy – nie dostrzegali znaków
od Boga, a w których brali udział: nie dali wiary
wyznaniu Jezusa na przesłuchaniu – „Ja Jestem”,
nie rozpoznali napisu na krzyżu – Król
Żydowski, nie zrozumieli słów łotra z krzyża –
„Jezu, wspomnij na mnie, gdy przyjdziesz do
swego królestwa”. Nie rozpoznali Tego, na
którego czekały pokolenia. Mimo swych

wysiłków, Chrystus zwyciężył śmierć i objął
panowanie – nie tak, jak rozumieli je Żydzi, ale
w sposób, jaki zapragnął tego Bóg.

LUD STAŁ I PATRZYŁ
Na podstawie informacji, które docierają

do nas z różnych stron, wydawać by się mogło,
że wciąż coś się dzieje, a ludzie nieustannie
manifestują i zabierają głos w ważnych
sprawach. W rzeczywistości aktywność
obywatelska jest bardzo niewielka. Króluje
bierność.

L u d z i e w i e r z ą c y , a p r z y t y m
systematycznie biorący udział w praktykach
religijnych, są tą częścią społeczeństwa, która
jest zdecydowanie bardziej aktywna na różnych
polach życia społecznego i chętniej zabiera głos
w ważnych sprawach niż tzw. statystyczny Polak.
Tym niemniej aktywność ta wcale nie jest
imponująca. Według danych różnych ośrodków
badań, dotyczy ona zaledwie około 7-10 procent
wierzących. Tylu deklaruje przynależność do
różnych organizacji, ruchów i stowarzyszeń
kościelnych. Ilu rzeczywiście w nich działa,
zabiera publicznie głos, reaguje, gdy dzieje się
coś niewłaściwego? Bywa z tym bardzo różnie.



Na szczęście jednak ludzie świeccy coraz
częściej (sami, bez czekania na inicjatywę
księdza) zaczynają reagować. Zabierają głos i
bronią wartości, które wyznają.

Ewangelia czytana w Uroczystość
Chrystusa Króla jest jakimś wyrzutem sumienia
dla wszystkich, którzy stoją z boku. Zaczyna się
od dramatycznego zdania, które ilustruje
tragedię, jaka rozgrywa się na Golgocie właśnie
w obliczu ludzkiej bierności, a może nawet
obojętności. „Gdy ukrzyżowano Jezusa, lud stał i
patrzył". Ewangelista mówi niewiele. Zapisuje
zaledwie kilka słów. Bardzo jednak wymownych.
Wpatrując się w lud, który stał i patrzył, trzeba
zadawać sobie pytanie o nasze osobiste reakcje
na różne wydarzenia. Na pewno nie jesteśmy
społeczeństwem obojętnym na ludzkie niedole
natury materialnej. Wobec różnych tragedii i w
obliczu potrzeb, które pojawiają się w wielu
miejscach i przy rozmaitych okazjach, reagujemy
żywo i okazujemy się bardzo ofiarni. Gorzej
bywa, gdy chodzi o wartości. Zwłaszcza te
nasze, chrześcijańskie, mocno zakorzenione w
wierze. W imię tzw. tolerancji jesteśmy gotowi
zamilknąć, udawać, że nie ma tematu - nie wolno
przecież nikogo urazić; każdego trzeba
uszanować.

Problem w tym, że milczenie wcale nie
musi być oznaką szacunku. Milcząc, można
stracić szacunek dla samego siebie. A zamykając
usta w obliczu zła i niesprawiedliwości, wziąć na
siebie winy innych.

MY OFFERING FOR THE CROWNS 
IN HONOR OF 

OUR LADY OF CZESTOCHOWA.

1. Poskrobko-Strzeciwilk Family.
2. Edyta Łukasz Sarah Olivier 

Wasiukiewicz.

ADWENTOWY WIENIEC POWSTAŁ, BY
ROZŚWIETLIĆ SMUTKI

Wi e n i e c a d w e n t o w y p o w s t a ł w
Niemczech. Ewangelicki pastor postanowił
wprowadzić taki zwyczaj, by osieroconym
dziec iom rozświet l ić smutk i i pomóc
przygotować się na Boże Narodzenie.

Nauczyciel, pastor Johann Hinrich
Wichern założył szkołę, która była także
przytułkiem dla sierot. Coś w rodzaju „wioski
dziecięcej”. Bardzo dbał o to, by w tym miejscu
dla opuszczonych dzieci wprowadzić rodzinną
atmosferę. W okresie adwentu zorganizował
więc specjalne nabożeństwo, które było
przygotowaniem do Bożego Narodzenia.

W 1839 r. po raz pierwszy w pierwszą
niedzielę Adwentu, pastor Johann wprowadził
dzieci do sali, która była pięknie przyozdobiona
zielonymi gałązkami i wstążkami. Na środku
stało duże, drewniane koło, na którym wszyscy
razem zapalili pierwszą adwentową świecę.

W każdym następnym dniu Adwentu
dzieci zapalały kolejną, mniejszą świecę.
Odmawiały przy tym modlitwę, czytały Biblię i
śpiewały pieśni.

W 1860 r. pastor Johann zosta ł
przenies iony do Berl ina . Wraz z nim
rozprzestrzeniał się zwyczaj robienia wieńca
adwentowego. Pastor zaczął w niedziele
zapraszać ludzi na adwentowe rozważania, więc
zmniejszył rozmiar wieńca i liczbę świec do
czterech – po jednej na każdą niedzielę Adwentu.

Najwcześniej ta tradycja przyjęła się w
rodzinach ewangelickich na północy Niemiec, a
w latach dwudziestych XX w. także wśród
katolików. Na tereny dziś należące do Polski,
czyli do Wrocławia, wieniec adwentowy dotarł
już w 1925 r.

Dziś w Polsce wieniec adwentowy jest



robiony na drucianym kole. Wplata się w nie
gałązki ze szlachetnych gatunków drzew
iglastych. Następnie umieszcza się cztery świece.
Katolicy najczęściej dobierają świecie w
kolorach liturgicznych kolejnych niedziel
adwentu. Dlatego trzy świece są fioletowe, a
czwarta różowa lub czerwona, jako wyrażenie
radości oczekiwania na Mesjasza.

W niektórych domach czy kościołach,
wieniec umieszcza się pod sufitem. W innych
stawia się w widocznym miejscu – na przykład
na stole. Świecie umieszczone na wieńcu są
zapalane w czasie modlitwy i wspólnych
posiłków. W Wigilię zapala się wszystkie świece.

Ewangelicy nie błogosławią i nie święcą
wieńca ani świec. W tradycji katolickiej
błogosławienie odbywa się podczas mszy św.
rozpoczyna jące j adwent a lbo podczas
w i e c z o r n e g o n a b o ż e ń s t w a w d z i e ń
poprzedzający pierwszą niedzielę adwentu.

Świa t ło zawsze by ło symbo lem
odrzucenia zła i źródłem nadziei. Chrystus,
Światłość Świata już niebawem znów narodzi się
w betlejemskiej grocie, by rozświetlić ciemności
naszego życia i całej ludzkości.

W i e n i e c – z a z w y c z a j z l i ś c i
wawrzynowych – był już w starożytności
symbolem zwycięstwa. Wieniec Wicherna
zachęcał do refleksji nad zwycięstwem Chrystusa
nad grzechem i śmiercią. Światło miało być
symbolem nadziei i odrzucenia zła, jakie szerzy
się w ciemnościach. Idea ewangelickiego teologa
miała też na celu to, aby w czasie zimy i
Adwentu, kiedy wcześnie zapada zmrok, tzw.
nabożeństwa przy świecach wnosiły trochę
ciepłego światła w życie jego podopiecznych.

W Ko śc i e l e ka to l i ck im wien iec
adwentowy pojawił się po raz pierwszy w 1925 r.
w Kolonii, a w sąsiedniej Austrii – dopiero w
1945 r.

Wieńce adwentowe są uroczyście
poświęcane w ramach wieczornego nabożeństwa
liturgicznego w sobotę poprzedzającą pierwszą
niedzielę Adwentu. W Bawarii i Austrii
umieszcza się w nim trzy świece fioletowe i
jedną różową , co odpowiada kolorom
liturgicznym. Świeca różowa zapalana jest w
trzecią niedzielę Adwentu nazywaną „Gaudete”
(Radujcie się!).

 

SZYMON HOŁOWNIA
Szymon Holownia przyjaciół ma głównie w

n i e b i e , a i c h l i c z b a r o śn i e w p o s t ęp i e
geometrycznym. Nic dziwnego, w końcu kontakty
pielęgnowane przez lata przynoszą efekty.

W swojej najnowszej książce autor
„Monopolu na zbawienie" dzieli się przepisem na
skuteczne korzystanie z pomocy świętych. Każdy z
nich ma swoją specjalizację. Z konkretnymi
problemem warto zwrócić się do eksperta.

Święty Mojżesz Etiopczyk – szef gangu,
który z troski o mięśnie przerzucił się na trening
duszy – to idealny patron wszystkich zmagających się
z własnym koślawym życiorysem. Geniuszowi
organizatorskiemu świętej Teresy z Avila –
temperamentnej Hiszpanki, która postanowiła
zreformować zakon karmelitanek – możesz
powierzyć sprawy niemożliwe do ogarnięcia. Święty
Charbe - pustelnik, mimo życia w ekstremalnej
ascezie niekomu nie odmawiający uśmiechu - czule
zajmie się twoim zdrowiem, czy chodzić będzie o
katar, czy sprawę większego kalibru.

Znajdziesz tu ponad pięćdziesiąt życiorysów
świętych kobiet i mężczyzn. Jest spora szansa, że
wśród nich trafisz na kogoś, kto ma z Tobą wiele
wspólnego. Może warto z nim pogadać?

Do książki dołączone są obrazki ze świętymi
– modlitwę do każdego z nich możesz mieć zawsze
przy sobie! 

Idealny pomysł na prezent - "Święci
codziennego użytku"

O G Ł O S Z E N I A   D R O B N E



1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Medicare Insurance Specialist NY & NJ -
ubezpieczenia zdrowotne, przeznaczone dla dzieci i
dorosłych w każdym wieku. Kontakt - Agnieszka
Rola 917-716-4245 agnesrola@gmail.com
5. MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.

Usługi projektowania w zakresie
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

 November 20 – November 27, 2022 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.M. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald.
6. L.M. Barbara Olsen.
7. l.M. Helena Ostrowski.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Future of America.
5. Special Intentions.

L.M. Jan Wiśniewski.


